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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭২৩০

৫৬/ যুদ ও দুিনয়ার িত আকষণহীনতা সিকত বণনা (كتاب الزهد والرقائق)
পিরেদঃ ১৩. শংসার মেধ যিদ অিতশেয়াি থােক এবং শংসার ফেল যিদ শংিসত বির িফতনায় পড়ার

আশংকা থােক তেব এ ধরেনর শংসা করা িনেষধ

دُوحمالْم َلتْنَةٌ عف نْهم يفخاطٌ وفْرا يهانَ فذَا كا ،دْحالْم نع باب النَّه

আরবী

نب ،نمحدِ الربع نع ،ذَّاءدٍ الْحخَال نع ،عيزُر نزِيدُ بدَّثَنَا يح ،يحي نب يحدَّثَنَا يح

فَقَال ‐ ه عليه وسلم ‐ قَالال صل ِنْدَ النَّبع لاجر لجر دَحم قَال ،بِيها نةَ عرب ِبا

‏"‏ ويحكَ قَطَعت عنُق صاحبِكَ قَطَعت عنُق صاحبِكَ ‏"‏ ‏.‏ مرارا ‏"‏ اذَا كانَ احدُكم مادِحا

صاحبه لا محالَةَ فَلْيقُل احسب فُلانًا واله حسيبه ولا ازَك علَ اله احدًا احسبه انْ

كانَ يعلَم ذَاكَ كذَا وكذَا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৭২৩০। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ... আবূ বকরা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট এক বাি অপর এক বাির শংসা করল। এ কথা েন িতিন বলেলন, হতভাগা! তুিম

তা তামার সীর গদান কেট িদেয়ছ, তুিম তা তামার সীর গদান কেট ফেলছ। এ কথািট িতিন কেয়কবার

বলেলন। অতঃপর িতিন বলেলনঃ তামােদর কােরা যিদ তাঁর সীর শংসা করেতই হয় তেব স যন বেল

’অমুক সেক আমার ধারনা’ আা তা’আলাই তাঁর পুানুপু িহসােব জােনন, (আিম তাঁর িভতেরর অবা

সেক জািন না)। আর আাহর উপর খাদকারী কের কােরা পিরতা ঘাষণা করিছ না। পিরনাম সিকত

ান আাহরই আেছ। (তেব) আিম মেন কির স এপ। যিদ তা জােন।

English

'Abd al-Rahman b. Abu Bakra reported on the authority of his father that a
person praised another person in the presence of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم),
whereupon he said:
Woe be to thee, you have broken the neck of your friend, you have broken
the neck of your friend-he said this twice. If one of you has to praise his
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friend at all, he should say: I think (him to be) so and Allah knows it well and
I do not know the secret of the heart and Allah knows the destined end, and I
cannot testify his purity against Allah but (he appears) to be so and so.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ বাকরা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19953

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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